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To Our Valued Customer:

Congratulations on your purchase of the very latest in Dacor® products! Our unique combination of features, 
style, and performance make us a great addition to your home.

To familiarize yourself with the controls, functions, and full potential of your new Dacor range, read this manual 
thoroughly, starting with Important Information for Customer (pg.4).

Dacor appliances are designed and manufactured with quality and pride, while working within the framework 
of our company values. Should you ever have an issue with your range, first consult Troubleshooting (pg 14. ), 
where you will find suggestions and remedies that may pre-empt a service call.

Valuable customer input helps us continually improve our products and services, so feel free to contact our Cus-
tomer Assurance Team for assistance with all your product-support needs.

Dacor Customer Assurance Team

14425 Clark Avenue

City of industry, CA 91745

Telephone:     833-35-ELITE (833-353-5483) USA, Canada

Fax:      (626) 403-3130

Hours of operation:     Mon - Fri 5:00 a.m. to 5:00 p.m. Pacific Time

Website:     www.dacor.com/customer-care/contact-us

Product Information:    knowledgebase.dacor.com

Thanks for choosing Dacor for your home. We are a company built by families for families, and we are dedicated 
to serving yours. We are confident that your new Dacor hood will deliver a top-level performance and enjoyment 
for decades to come.

Sincerely

The Dacor Customer Assurance Team
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Important Information for Customer

Installer

Leave these instructions with the owner.

Customer

Read this manual completely before using your Hood. Save the manual for reference.

For service and warranty information, see pg. 16

If you have any questions (other than warranty questions) call:

Dacor Customer Assurance

833-35-ELITE (833-353-5483) USA, Canada

Mon-Fri, 5:00 a.m. to 5:00 p.m. Pacific time

Website: www.dacor.com

Before calling, have available the hood’s model/serial numbers, which are on data label (interior rear wall above 
the vents). Write the numbers here for easy reference:

Model number   

Serial number   

Purchase date   

Dacor continually improves its products, so this manual may not reflect the newest ways to use and maintain 
your appliance. Visit www.dacor.com to download the latest version of this manual.
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Important Safety Information

 WARNING
This indicates that death or serious injuries may occur as a result of non-observance of this warning.

CAUTION
This indicates that minor or moderate injuries may occur as a result of non-observance of this warning.

NOTICE: This indicates that damage to the appliance or property may occur as a result of non-compliance with 
this advisory.

 WARNING
Use this unit only in the manner intended by the manufacturer. If you have questions, contact the manufacturer.

 WARNING
• When cutting or drilling into wall or ceiling, do not damage electrical wiring and other hiding utilities.
• Ducted fans must always be vented to the outdoors.

INSTALLER: LEAVE THESE INSTRUCTIONS WITH THE APPLIANCE AFTER INSTALLATION IS COMPLETE.

IMPORTANT: SAVE FOR THE LOCAL INSPECTOR’S USE.

 WARNING
When properly cared for, your new appliance has been designed to be safe and reliable. Read all instructions ca-
refully before use. These precautions will reduce the risk of burns, electric shock, fire and injury to persons. When 
using kitchen appliances, basic safety precautions must be followed, including those in the following pages.

Proper Installation and Maintenance 

 WARNING
Remove all the tape and packaging before using the appliance. Destroy the packaging after unpacking the 
appliance. Never allow children to play with packaging material. This appliance is intended for normal family 
household use only. It is not approved for outdoor use. Refer to the Statement of Limited Warranty in this ma-
nual. If you have any questions, contact the manufacturer.

Do not store or use corrosive chemicals, vapors, flammables, or nonfood products in or near this appliance. It is 
specifically designed for use when heating or cooking food. The use of corrosive chemicals in heating or cleaning 
will damage the appliance and could result in injury.

Do not operate this appliance if it is not working properly, or if it has been damaged. Contact an authorized ser-
vicer. Do not repair or replace any part of the appliance unless specifically recomended in this manual. Refer all 
servicing to a factory authorized service center.

CAUTION
Grease left on filters can melt and move into the vent.

 WARNING
Hidden surfaces may have sharp edges. Use caution when reaching behind or under appliance.

Fire Safety

 WARNING
Use this appliance only for its intended use as described in this manual.
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Important Safety Information

Always have a working smoke detector near the kitchen. In the event that personal clothing or hair catches fire, 
drop and roll immediately to extinguish flames. Have an appropiate fire extinguisher available, nearby, highly 
visible and easily accesible near the appliance.

Smother flames from food fires other than grease fires with baking soda. Never use water on cooking fires.

 WARNING
TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS IN THE EVENT OF A RANGE TOP GREASE FIRE OBSERVE THE 
FOLLOWING:*
• Smother flames with a close fitting lid, cookie sheet, or metal tray, then turn off the burner. Be careful to 

prevent burns. If the flames do not go out immediately, evacuate and call the fire department.
• Never pick up a flaming pan – you may get burned.
• Do not use water, including dishcloths or towels – a violent steam explosion will result.
• Use an extinguisher only if:

 a) You have a class ABC extinguisher, and you already know how to operate it.

 b) The fire is small and contained in the area where it started.

 c) The fire department is being called.

 d) You can fight the fire with your back to an exit.
*Based on “kitchen Fire Safety tips” published by NFPA

Whenever possible, do not operate the ventilation system during a cooktop fire. However, do not reach through 
fire to turn it off.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

 WARNING
RISK OF FIRE

Hot oil and fat catch fire fast. Never leave hot oil and fat unsupervised. Never extinguish a fire with water. Switch 
off the cooking position. Suffocate flames carefully with a lid, a fire blanket or similar.

 WARNING
RISK OF FIRE

Grease deposits in the grease filter can ignite. Clean the grease filter at least every two months or as frequently 
necessary. Never operate the appliance without the grease filter.

 WARNING
RISK OF FIRE 

Grease deposits in the grease filter can catch fire. Never work with a naked flame near the appliance (e.g. flam-
béing). Install the unit near a heat producing appliance for solid fuels (e.g. wood or coal) only if there is a closed, 
non-detachable cover. There must be no flying sparks.

 WARNING
RISK OF FIRE 

Use only metal ductwork.
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Important Safety Information

 WARNING
RISK OF BURNS

The accesible parts get hot during operation. Never touch hot parts. Keep children away. When children become 
old enough to use the appliance, it is the resposibility of the parents or legal guardians to ensure that they are 
instructed in safe practices by qualified persons.

Do not allow anyone to climb, stand, lean, sit or hang on any part of an appliance. This can damage the applian-
ce or cause injury.

 WARNING
Be sure the entire appliance (including the grease filters and lightbulbs, if applicable) has cooled and grease has 
solidified before attempting to clean any part of the appliance.

Do not use steam cleaners to clean the appliance.

Proposition 65 Warnings

This product may contain a chemical known to the State of California, which can cause cancer or reproductive 
harm. Therefore, the packaging of your product may bear the following label as required by California:

STATE OF CALIFORNIA PROPOSITION 65 WARNING:

 WARNING
Cancer and reproductive harm - www.p65warnings.ca.gov

Protecting the enviroment

Unpack the appliance and dispose of the packaging inline with the environmental requirements.

NOTICE

Risk of damage due to corrosion. Always turn appliance on when cooking to avoid condensation buildup. Con-
densation can lead to corrosion damage.

Risk of damage due to moisture entering into the electronic circuitry.

Never clean operator controls with a wet cloth. Surface damage due to incorrect cleaning. Clean stainless steel 
surfaces in the finish direction only. Do not use any stainless steel cleaners for operators controls. Never use 
strong or abrasive cleaning agents, since they can cause surface damage.

Risk of damage from condensation back flow. Install exhaust vent at slight downward slope away from the 
appliance (1º slope).
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Product Overview

          

Hood

Control Panel
Lights

Grease Filter

E

C
D

H

B
A

G
F

DHD30M700WS
DHD30M700WM

DHD36M700WS
DHD36M700WM

A 30”
(76 cm)

36” 
(91.2 cm)

B 1911⁄16” (50.4 cm)

C* max. 398⁄16” (100.3 cm) 
min. 257⁄16” (64.5 cm)

D** max. 435⁄16” (110 cm) 
min. 292⁄16” (73.9 cm)

E 6” (15.24 cm)

F 105⁄8” (26.9 cm)

G 131⁄16” (33.2 cm)

H 23⁄8” (6 cm)

*For vented installations 
**For non vented (recirculating) installations
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Product Overview

DHD30M700WS  (2)
DHD30M700WM (2)
DHD36M700WM (3)
DHD36M700WS  (3)

Hood (1) Grease Filter Transition (1)

Product Literature (2) Screws (16)
Hardware Bag (1)
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Operations

A Power
• Press the POWER button and the hood will be activated at default speed (de-

fault speed: Low).
• Press again and the hood will turn off.

B Low • Press the Low button and the hood will be activated at low speed.

C Med • Press the Med button and the hood will be activated at medium speed.

D High • Press the High button and the hood will be activated at high speed.

E Boost

Press the Boost button and the hood will be activated at maximum speed for 10 
minutes.  After 10 minutes, the hood will slow to high speed.
• Normal mode: High & Boost CFM is the same (390CFM).
• Power mode: High mode is 390 CFM and Boost mode is 600 CFM, please refer 

to CFM conversion.

F Auto

• Press the Auto button to activate the auto heat-sensing feature. When Auto is 
activated, the fan speed will increase as the cooktop heat increases and decrea-
se as the cooktop heat decreases.

• To turn off auto heat-sensing, press one of the hood speed buttons (Low, Med, 
High or Boost). This will disable the auto heat-sensing feature. To re-enable 
auto heat-sensing feature, press the Auto button.

• Even if there is no heat (including when cooktop is off or not connected via 
Bluetooth) the hood will operate at low speed, until Power button is pressed.

• Auto heat-sensing feature does not require the hood to be connected via Blue-
tooth with a compatible Dacor cooktop.

G Timer Display • Shows the timer settings.

H Timer

Setting the Timer ON
• Press the Timer button to set the working time.
• Each time you press the Timer, you add 10 minutes to the displayed time, up 

to a maximum of 99 minutes. The hood will stay on for the amount of time you 
have set.

• After the Timer counts down to zero, the timer LED light will start to blink. The 
Timer LED will blink for 5 seconds, and then the hood will turn off automatically.

Setting the Timer OFF
• Press the Timer button for 3 seconds and the Timer function will turn off.

I

Light

Sound

• Press the Light button. The lights come on at the high setting.
• Press the Light button a second time. The lights turn dimmer. Press the Light 

button a third time, the lights turn off.
Muting / Unmuting the hood
• Press and hold the Light button for 3 seconds to turn off the hood sounds.
• Press and hold again to turn on the sounds

J
 ConnectOn 

(Auto Connectivity)

• Press the ConnectOn button to activate the function.
• The hood will turn on/off automatically following the cooktop.
• Press again to deactivate the function.
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Operations

Cooktop and Range Hood Connectivity

This appliance has a feature which allows you to pair compatible Dacor cooktops and your hood via Bluetooth. 
After you enable this function and pair your hood and a compatible cooktop, the hood fan will automatically 
come on at Low speed when you turn on a cooktop element. The hood fan will also shut off automatically when 
you turn off the cooktop elements.

  Bluetooth Connection (Pairing)
1. Press the ConnectOn button on hood for 3 seconds. The pairing mode will be activated and the Bluetooth 

icon will blink.
2. Press the ConnectOn button on cooktop.

NOTE
For a detailed description of the pairing method, see the user manual of a compatible Dacor cooktop.
3. After the pairing process finishes, the Bluetooth light will stay lit and  appears in the display.

Bluetooth Disconnection (Pairing Reset)
1. Press and hold the ConnectOn button and Light button on the hood for 3 seconds.
2. The Bluetooth connection disconnects.

ConnectOn (Auto Connectivity)

The ConnectOn function lets you quickly connect the hood via Bluetooth with a compatible Dacor cooktop after 
the hood and cooktop have been paired. To turn the function on, press the ConnectOn button. To turn the func-
tion off and disconnect the hood and cooktop, press the ConnectOn button again. While the hood and cooktop 
are connected, the hood fan will automatically turn on when you turn on the cooktop. The hood fan will also shut 
off automatically when you turn off the cooktop. 

Note that the hood fan speed will turn on at:
• Auto speed (if Auto button was last enabled)
• Low speed (if Auto button was last disabled)

1. Press the ConnectOn button to activate the function.
2. The hood will turn on/off automatically following the cooktop.
3. Press again to deactivate the function.

NOTE
These functions are only available if you have installed a compatible Dacor Bluetooth cooktop.

Reset the filter alarm
• Press the POWER button for 3 seconds to reset the filter alarm.

NOTE
Every 50 hours of fan use, the filter alarm light (Low button) will blink indicating the filters may need to be 
cleaned.
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Operations

Performance (CFM) Conversion
• Press and hold the High and Boost button on the hood for 3 seconds to convert blower performance.
• Normal mode:   appears in the display. The blower will operate normally (Max 390 CFM).
• Power mode:   appears in the display. The blower will operate powerfully (Max 600 CFM).

CAUTION
Do not activate this function without a qualified person. We recommend that a qualified technician install the 
range hood. It is the installer responsibility to ensure the range hood complies with the installation clearances 
specified for the product. To activate Power mode of this function, the Makeup Air system is required.

Makeup Air
• When using ventilation systems with greater than specified CFM of air movement, review local building 

codes as they may require makeup air systems. Consult an HVAC professional for specific requirements for 
your areas as CFM requirements may vary between locals.

• Consult an HVAC professional to select the correct CFM capacity range hood for your application. The CFM 
capacity depends on the range or cooktop BTU rating, size and location, size of the kitchen, and the range 
hood ductwork in the kitchen.

Care and Maintenance 
 WARNING

To avoid risk of fire and explosion do not use flammable liquids or solvents. Always plug or disconnect the 
appliance from the power supply before servicing or cleaning.

Do not use steam cleaners to clean the appliance. Hidden surfaces may have sharp edges. Use caution when 
reaching behind or under the appliance.

 WARNING
RISK OF BURNS

The appliance will become hot when in use, especially in the area surrounding the bulbs. Let cool before clea-
ning.

 WARNING
RISK OF ELECTRIC SHOCK

Moisture can cause electric shock. Only clean appliance with a damp cloth. Prior to cleaning, pull the plug or flip 
the breaker in the fuse box.

Cleaning Agents

To prevent various surfaces from becoming damaged due to incorrect cleaning agents follow the specifications 
given. Do not use:
• Cleaning agents that are harsh or scouring
• Cleaning agents with high alcohol content
• Hard scouring pads or sponges
• High pressure or steam cleaners 

Thoroughly rinse all new sponges before use.
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Care and Maintenance

Exterior Surfaces

To avoid damage to the exterior surface, do not use steel wool or soap-filled scouring pads to clean the hood. 
Always wipe dry to avoid water marks.

Cleaning Method
• Liquid detergent soap and water or all-purpose cleanser.
• Wipe with a damp soft cloth or nonabrasive sponge, then rinse with clean water and wipe dry.
• Do not use cleaning agents containing bleach.

Replacing an LED Light

The LED lights are replaceable by a service technician only. See the support contact information in the Warranty 
section.

Replacing the Charcoal Filter

When used in recirculating mode To Reduce Risk of Fire and Shock use only conversion kit model AMRK030.

After approximately six months of use, the charcoal filter should be replaced with a new one, as the odor reduc-
tion capacity will be reduced.
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This table lists various minor problems concerning hood issues, possible causes, and solutions. If you have an 
issue listed in this table, try resolving the issue by applying the corresponding solution. If you cannot resolve the 
issue, contact Dacor (see Warranty and Service for contact info).

Problem Cause Solution

Nothing works (control 
panel not lit; fan lights not 
working)

• Main power switch is OFF; 
Power to hood OFF

• Power outage
• Hood not connected to the 

power source

• Check hood’s main power switch; turn on 
power at source; check for tripped breaker 
or blown fuse.

• Call your electric company
• Connect it to power source

Light(s) not working (control 
panel lit; fan working) • Light bulb burned out • Call for service

Fan not drawing heat and 
smoke properly

• Fan speed too low
• Filters clogged
• Damper jammed shut; duc-

ting clogged

• See Operating instructions section 
• Call for service to supply the filters and 

change the filters
• Consult qualified installation professional*

Fan shuts off by itself • Hood’s “Timer” feature was 
set

• If timer is set, fan turns off after set time. 
Max time 99 min. 

Fan not working (control 
panel lit; lights working) • Fan electrical malfunction • Call for service

Fan turns on by itself • ConnectOn was started

Exhaust fan starts automatically if ConnectOn 
is enabled or if units paired via Bluetooth with 
a Dacor cooktop is on; press POWER to turn off 
the fan

ConnectOn not working The hood is not connected to the 
cooktop

Only a Dacor compatible cooktop can be paired 
with the hood.

Bluetooth light blinks or 
shuts off automatically

The hood has trouble connec-
ting to a compatible range or 
cooktop

Reset Bluetooth on hood: Press and hold both 
Light and ConnectOn for 5 secs (display 
shows  changes for )

*Dacor does not manufacture/warrant/service the ducting that vents heat/smoke from the hood chimney to the 
outside. The owner shall have a qualified person install/maintain the ducting.

Getting Help

Before requesting service:
1. Review Troobleshooting
2. Familiarize yourself with the hood warranty, terms and conditions
3. If none of the previous suggestions resolves your issue, call Dacor Customer Assurance:

Hours of operation: Mon-Fri, 5:00 a.m. to 5:00 p.m. Pacific time 

Phone:   833-35-ELITE (833-353-5483) USA, Canada

Product Information: knowledgebase.dacor.com

Website:  www.dacor.com

Troubleshooting



ENGLISH 15

Warranty and Service

Warranty

What Is Covered

CERTIFICATE OF WARRANTIES: DACOR VENTILATION

WITHIN THE FIFTY STATES OF THE U.S.A., THE DISTRICT OF COLUMBIA, AND CANADA:

FULL TWO-YEARS WARRANTY

The warranty applies only to the Dacor appliance sold to the first use purchaser, starting from the date of origi-
nal retail purchase or closing date for new construction, whichever period is longer. Warranty is valid on products 
purchased brand new from a Dacor Authorized Dealer, or other seller authorized by Dacor.

If your Dacor product fails to function within two years of the original date of purchase, due to a defect in ma-
terial or workmanship, Dacor will remedy it without charge to you. All cosmetic damage (such as scratches on 
stainless steel, paint/porcelain blemishes, etc.) to the product or included accessories must be reported to Dacor 
within 60 days of the original purchase date to qualify for warranty coverage. Consumable parts such as filters 
and light bulbs are not covered and are the responsibility of the purchaser.

LIMITATIONS OF COVERAGE

Service will be provided by a Dacor designated service company during regular business hours. Please note 
service providers are independent entities and are not agents of Dacor. Dealer display and model home display 
products with a production date greater than 5 years, products sold “As Is,” and products installed for non-resi-
dential use, which include but are not limited to religious organizations, fire stations, bed & breakfast, and spas 
carry a one year parts warranty only. All delivery, installation, labor costs, and other service fees are the respon-
sibility of the purchaser.

Warranty will be null and void on product that has altered, defaced, or missing serial numbers and tags.

The owner must provide proof of purchase or closing statement for new construction upon request. All Dacor 
products must be accessible for service.

Warranty is void if non-ETL or non-CUL approved product is transported from the U.S.A.

OUTSIDE THE FIFTY STATES OF THE U.S.A., THE DISTRICT OF COLUMBIA, AND CANADA:

LIMITED TWO-YEARS WARRANTY

If your Dacor product fails to function within two years of the original date of purchase due to a defect in material 
or workmanship, Dacor will furnish a new part, F.O.B. factory to replace the defective part.

All delivery, installation, labor costs and other service fees are the responsibility of the purchaser.

What Is Not Covered
• Slight color variations may be noticed because of differences in painted parts, kitchen lighting, product 

placement and other factors; this warranty does not apply to color variation.
• Service calls to educate the customer on proper use and care of the product.
• Service fees for travel to islands and remote areas, which include but are not limited to, ferries, toll roads or 

other travel expenses.
• Consequential or incidental damage, including but not limited to food or medicine loss, time away from work 

or restaurant meals.
• Failure of the product when used for commercial, business, rental or any application other than for residen-

tial consumer use.
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• Failure of the product caused by improper product installation.
• Replacement of house fuses, fuse boxes or resetting of circuit breakers.
• Damage to the product caused by accident, fire, flood, power interruption, power surges or other acts of God.
• Liability or responsibility for damage to surrounding property including cabinetry, floors, ceilings and other 

structures or objects around the product.
• Breakage, discoloration, or damage to glass, metal surfaces, plastic components, trim, paint or other cosme-

tic finish caused by improper usage, care, abuse or neglect.

Out of Warranty

Should you experience a service issue beyond the standard warranty period, please contact us. Dacor reviews 
each issue and customer concern to provide the best possible solution based on the circumstances.

THE REMEDIES PROVIDED IN THE ABOVE EXPRESS WARRANTIES ARE THE SOLE AND EXCLUSIVE 
REMEDIES. THEREFORE, NO OTHER EXPRESS WARRANTIES ARE MADE, AND OUTSIDE THE FIFTY 
STATES OF THE UNITED STATES, THE DISTRICT OF COLUMBIA AND CANADA, ALL IMPLIED WARRAN-
TIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO, ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS 
FOR A PARTICULAR USE OR PURPOSE, ARE LIMITED IN DURATION TO ONE YEAR FROM THE DATE OF 
ORIGINAL PURCHASE. IN NO EVENT SHALL DACOR BE LIABLE FOR INCIDENTAL EXPENSE OR CONSE-
QUENTIAL DAMAGES.IN THE EVENT DACOR PREVAILS IN ANY LAWSUIT, DACOR SHALL BE ENTITLED 
TO REIMBURSEMENT OF ALL COSTS AND EXPENSES, INCLUDING ATTORNEY’S FEES, FROM THE DACOR 
CUSTOMER. NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, ARE MADE TO ANY BUYER FOR RESALE.

Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, or do not allow the exclusion or 
limitation of inconsequential damages, therefore the above limitations or exclusions may not apply to you. This 
warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights that vary from state to state.
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À notre précieux client:

Félicitations pour votre achat des tout derniers produits Dacor®! Notre combinaison unique de caractéristiques, 
de style et de performances fait de nous un excellent ajout à votre maison.

Pour vous familiariser avec les commandes, les fonctions et le plein potentiel de votre nouvelle gamme Dacor, 
lisez attentivement ce manuel, en commençant par Informations Importantes pour le Client (p. 19).

Les appareils Dacor sont conçus et fabriqués avec qualité et fierté, tout en travaillant dans le cadre des valeurs 
de notre entreprise. Si jamais vous rencontrez un problème avec votre cuisinière, consultez d’abord Dépannage 
(p. 29.), où vous trouverez des suggestions et des solutions qui peuvent empêcher un appel de service.

Les précieux commentaires des clients nous aident à améliorer continuellement nos produits et services, alors 
n’hésitez pas à contacter notre équipe d’assurance client pour obtenir de l’aide avec tous vos besoins en matière 
de support produit.

Équipe D’assurance Client Dacor

14425 Clark Avenue

City of industry, CA 91745

Téléphone:     833-35-ELITE (833-353-5483) USA, Canada

Fax:      (626) 403-3130

Heures d’ouverture:     Lun - Ven 5:00 a.m. to 5:00 p.m. Temps Pacifique

Website:     www.dacor.com/customer-care/contact-us

Information produit:    knowledgebase.dacor.com

Merci d’avoir choisi Dacor pour votre maison. Nous sommes une entreprise construite par des familles pour des 
familles et nous nous engageons à servir la vôtre. Nous sommes convaincus que votre nouveau capot Dacor 
offrira des performances et un plaisir de haut niveau pour les décennies à venir.

Cordialement

L’équipe D’assurance Client Dacor
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Informations Importantes pour le Client

Installateur

Laissez ces instructions au propriétaire.

Propriétaire

Lisez entièrement ce manuel avant d’utiliser votre hotte. Conservez le manuel pour référence.

Pour des informations sur le service et la garantie, voir p. 16

Si vous avez des questions (autres questions sur la garantie de bronzage), appelez:

Assurance Client Dacor

833-35-ELITE (833-353-5483) USA, Canada

Lun-Ven, 5:00 a.m. to 5:00 p.m. Temps Pacifique

Website: www.dacor.com

Avant d’appeler, munissez-vous des numéros de modèle / série de la hotte, qui figurent sur l’étiquette de données 
(paroi arrière intérieure au-dessus des évents). Écrivez les chiffres ici pour vous y référer facilement:

Numéro de modèle  

Numéro de série  

Date d’achat   

Dacor améliore continuellement ses produits, de sorte que ce manuel peut ne pas refléter les nouvelles façons 
d’utiliser et d’entretenir votre appareil. Visitez www.dacor.com pour télécharger la dernière version de ce manuel.
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Informations de Sécurité Importantes

 AVERTISSEMENT
Dangers ou pratiques dangereuses qui peuvent entraîner des blessures personnelles graves ou la mort.

MISE EN GARDE
Dangers ou practiques dangereuses qui peuvent entraîner un choc électrique, des blessures personnelles ou des 
dommages matériels.

REMARQUER: Cela indique que des dommages à l’appareil ou à la propriété peuvent survenir en raison du 
non-respect de cet avertissement.

 AVERTISSEMENT
N’utilisez cet appareil que de la manière prévue par le fabricant. Si vous avez des questions, contactez le 
fabricant.

 AVERTISSEMENT
• Lors de la coupe ou du perçage dans le mur ou le plafond, n’endommagez pas le câblage électrique et les 

autres utilitaires de dissimulation.
• Les ventilateurs à conduit doivent toujours être ventilés vers l’extérieur.

INSTALLATEUR: LAISSER CES INSTRUCTIONS AVEC L’APPAREIL UNE FOIS L’INSTALLATION TERMINEE.

IMPORTANT: CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS AFIN DE POUVOIR LES REMETTRE À L’INSPECTEUR-ÉLECTRI-
CIEN DE VOTRE RÉGION.

 AVERTISSEMENT
Lorsqu’il est correctement entretenu, votre nouvel appareil a été conçu pour être sûr et fiable. Lisez attentive-
ment toutes les instructions avant utilisation. Ces précautions réduiront le risque de brûlures, d’électrocution, 
d’incendie et de blessures corporelles. Lors de l’utilisation d’appareils de cuisine, des précautions de sécurité de 
base doivent être suivies, y compris celles des pages suivantes.

Installation et Entretien Appropriés

 AVERTISSEMENT
Retirez tout le ruban adhésif et l’emballage avant d’utiliser l’appareil. Détruisez l’emballage après avoir déballé 
l’appareil. Ne laissez jamais les enfants jouer avec les matériaux d’emballage. Cet appareil est destiné à un usage 
domestique normal uniquement. Il n’est pas approuvé pour une utilisation en extérieur. Reportez-vous à la 
déclaration de garantie limitée de ce manuel. Si vous avez des questions, contactez le fabricant.

Ne stockez pas et n’utilisez pas de produits chimiques corrosifs, de vapeurs, de produits inflammables ou non 
alimentaires dans ou à proximité de cet appareil. Il est spécialement conçu pour être utilisé lors du chauffage ou 
de la cuisson des aliments. L’utilisation de produits chimiques corrosifs pour le chauffage ou le nettoyage endo-
mmagera l’appareil et pourrait entraîner des blessures.

N’utilisez pas cet appareil s’il ne fonctionne pas correctement ou s’il a été endommagé. Contactez un réparateur 
agréé. Ne réparez ou ne remplacez aucune pièce de l’appareil à moins que ce ne soit spécifiquement recomman-
dé dans ce manuel. Confiez toute réparation à un centre de service agréé par l’usine.

MISE EN GARDE
La graisse laissée sur les filtres peut fondre et se déplacer dans l’évent.

 AVERTISSEMENT
Les surfaces cachées peuvent avoir des arêtes vives. Soyez prudent lorsque vous atteignez derrière ou sous 
l’appareil.
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Informations de Sécurité Importantes

La Sécurité Incendie

 AVERTISSEMENT
Utilisez cet appareil uniquement pour l’usage auquel il est destiné, tel que décrit dans ce manuel.

Ayez toujours un détecteur de fumée fonctionnel près de la cuisine. Si des vêtements personnels ou des che-
veux prennent feu, laissez tomber et roulez immédiatement pour éteindre les flammes. Ayez un extincteur 
approprié à portée de main, à proximité, très visible et facilement accessible à proximité de l’appareil.

Étouffez les flammes des incendies de nourriture, d’autres feux de graisse beige avec du bicarbonate de soude. 
N’utilisez jamais d’eau sur les feux de cuisson.

 AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE DOMMAGES CORPORELS APRÈS LE DÉCLENCHEMENT D’UN FEU DE GRAISSE 
SUR LA CUISINIÈRE, APPLIQUER LES RECOMMANDATIONS SUIVANTES:a

• Placer sur le récipient un couvercle bien ajusté, une tôle à biscuits ou un plateau métallique POUR 
ÉTOUFFER LES FLAMMES, puis éteindre le brûleur. VEILLER À ÉVITER LES BRÛLURES. Si les flammes ne 
s’éteignent pas immédiatement, ÉVACUER LA PIÈCE ET APPELER LES POMPIERS.

• NE JAMAIS PRENDRE EN MAIN UN RÉCIPIENT ENFLAMMÉ - vous risquez de vous brûler.
• NE PAS UTILISER D’EAU, ni un torchon humide - ceci pourrait provoquer une explosion de vapeur brûlante.
• Utiliser un extincteur SEULEMENT si:

 a) Il s’agit d’un extincteur de classe ABC, dont on connaît e fonctionnement.

 b) Il s’agit d’un petit feu encore limité à l’endroit où il s’est déclaré.

 c) Les pompiers ont été contactés.

 d) YIl est possible de garder le dos orienté vers une sortie pendant l’opération de lutte contre le feu.
aRecommandations tirées des conseils de sécurité en cas d’incendie de cuisine publiés par la NFPA.

Dans la mesure du possible, n’utilisez pas le système de ventilation pendant un feu de table de cuisson. Cepen-
dant, n’atteignez pas le feu pour l’éteindre.

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

 AVERTISSEMENT
RISQUE D’INCENDIE

L’huile chaude et la graisse s’enflamment rapidement. Ne laissez jamais l’huile et la graisse chaudes sans survei-
llance. N’éteignez jamais un feu avec de l’eau. Commutateur de la position de cuisson. Étouffez soigneusement 
les flammes avec un couvercle, une couverture anti-feu ou similaire.

 AVERTISSEMENT
RISQUE D’INCENDIE

Les dépôts de graisse dans le filtre à graisse peuvent s’enflammer. Nettoyez le filtre à graisse au moins tous les 
deux mois ou aussi souvent que nécessaire. Ne jamais faire fonctionner l’appareil sans le filtre à graisse.
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Informations de Sécurité Importantes

 AVERTISSEMENT
RISQUE D’INCENDIE
Les dépôts de graisse dans le filtre à graisse peuvent prendre feu. Ne travaillez jamais avec une flamme nue à 
proximité de l’appareil (ex. Flamber). Installez l’appareil à proximité d’un appareil produisant de la chaleur pour 
combustibles solides (par ex. Bois ou charbon) uniquement s’il y a un couvercle fermé et non détachable. Il ne 
doit y avoir aucune étincelle.

 AVERTISSEMENT
RISQUE D’INCENDIE 

Utilisez uniquement des conduits métalliques.

 AVERTISSEMENT
RISQUE DE BURNS
Les pièces accessibles deviennent chaudes pendant le fonctionnement. Ne touchez jamais les pièces chaudes. 
Éloignez les enfants. Lorsque les enfants deviennent assez vieux pour utiliser l’appareil, il incombe aux parents 
ou aux tuteurs légaux de s’assurer qu’ils sont informés des pratiques de sécurité par des personnes qualifiées.
Ne permettez à personne de grimper, de se tenir debout, de s’appuyer, de s’asseoir ou de s’accrocher à une partie 
de l’appareil. Cela peut endommager l’appareil ou provoquer des blessures.

 AVERTISSEMENT
Assurez-vous que tout l’appareil (y compris les filtres à graisse et les ampoules, le cas échéant) a refroidi et que 
la graisse s’est solidifiée avant d’essayer de nettoyer une partie quelconque de l’appareil.
N’utilisez pas de nettoyeurs à vapeur pour nettoyer l’appareil.
Avertissements relatifs à la proposition 65
Ce produit peut contenir un produit chimique connu de l’État de Californie, qui peut provoquer le cancer ou des 
problèmes de reproduction. Par conséquent, l’emballage de votre produit peut porter l’étiquette suivante comme 
l’exige la Californie:

Etat de Californie Proposition 65 avertissement (Etats-Unis seulement)

 AVERTISSEMENT
Cancer et troubles de la reproduction - www.p65warnings.ca.gov

La Protection de L’environnement

Déballez l’appareil et éliminez l’emballage conformément aux exigences environnementales.

REMARQUER
Risque de dommage dû à la corrosion. Allumez toujours l’appareil lors de la cuisson pour éviter l’accumulation de 
condensation. La condensation peut entraîner des dommages par corrosion.
Risque de dommage dû à l’humidité pénétrant dans les circuits électroniques.
Ne nettoyez jamais les commandes de l’opérateur avec un chiffon humide. Dommages de surface dus à un 
nettoyage incorrect. Nettoyez les surfaces en acier inoxydable uniquement dans le sens de la mouture. N’utili-
sez pas de nettoyants pour acier inoxydable pour les commandes des opérateurs. N’utilisez jamais d’agents de 
nettoyage puissants ou abrasifs, car ils peuvent endommager la surface.
Risque d’endommagement dû au reflux de condensation. Installez l’évent d’évacuation avec une légère pente 
descendante loin de l’appareil (pente de 1 °).
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Présentation du Produit

 

Hotte

Lumières

Filtre à Graisse

E

C
D

H

B
A

G
F

DHD30M700WS
DHD30M700WM

DHD36M700WS
DHD36M700WM

A 30”
(76 cm)

36” 
(91.2 cm)

B 1911⁄16” (50.4 cm)

C* max. 398⁄16” (100.3 cm) 
min. 257⁄16” (64.5 cm)

D** max. 435⁄16” (110 cm) 
min. 292⁄16” (73.9 cm)

E 6” (15.24 cm)

F 105⁄8” (26.9 cm)

G 131⁄16” (33.2 cm)

H 23⁄8” (6 cm)

*Pour les installations avec évacuation à l’extérieur 
*Pour les installations sans évacuation à l’extérieur (recyclage)
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Présentation du Produit

Hotte (1) Filtre à Graisse Transition (1)

Littérature Productive (2) Des Vis (16)
Sac de Matériel (1)

DHD30M700WS  (2)
DHD30M700WM (2)
DHD36M700WM (3)
DHD36M700WS  (3)
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Opérations

A MISE EN MARCHE 
Power

• Appuyez sur le bouton POWER et la hotte sera activé en cas de défaut vitesse 
(vitesse par défaut :Low).

• Appuyez à nouveau et la hotte sera de nouveau en mode veille.

B FAIBLE - Low • Appuyez sur le bouton Low et la hotte sera activée à une vitesse lente.

C MOYENNE - Med • Appuyez sur le bouton Med et la hotte sera activée à une vitesse moyenne.

D HAUTE - High • Appuyez sur le bouton High et la hotte sera activée à haute vitesse.

E ACCELERATEUR   
Boost

Appuyez sur le bouton Boost et la hotte sera activée à la vitesse maximale pendant 
10 minutes. Après 10 minutes, la hotte ralentira à haute vitesse.
• Mode normal: High & Boost CFM est le même (390CFM).
• Mode puissance: le High mode est de 390 CFM et le mode Boost est de 600 

CFM, veuillez vous référer à la conversion CFM.

F Auto

• Appuyez sur le bouton Auto pour activer la fonction de détection automatique de 
la chaleur. Lorsque Auto est activé, la vitesse du ventilateur augmente à mesure 
que la chaleur de la table de cuisson augmente et diminue à mesure que la cha-
leur de la table de cuisson diminue.

• Pour désactiver la détection automatique de la chaleur, appuyez sur l’un des 
boutons de vitesse de la hotte (Low, Med, High ou Boost). Cela désactivera la 
fonction de détection automatique de la chaleur. Pour réactiver la fonction de 
détection automatique de la chaleur, appuyez sur le bouton Auto.

• Même s’il n’y a pas de chaleur (y compris lorsque la table de cuisson est éteinte 
ou non connectée via Bluetooth), la hotte fonctionnera à basse vitesse, jusqu’à ce 
que le bouton d’alimentation soit enfoncé.

• La fonction de détection automatique de la chaleur ne nécessite pas que la hotte 
soit connectée via Bluetooth avec une table de cuisson Dacor compatible.

G Affichage du 
minuteur • Affiche les réglages de la minuterie.

H MINUTEUR                
Timer

Activation de le bouton Timer
• Appuyez sur le bouton Timer pour régler le temps de travail.
• Chaque fois que vous appuyez sur le bouton Timer, vous ajoutez 10 minutes à 

l’heure affichée, jusqu’à un maximum de 99 minutes. Le capot restera allumé 
pendant la durée que vous avez définie.

• Une fois le compte à rebours de le bouton Timer à zéro, le voyant DEL de la 
minuterie commence à clignoter. Le voyant de la minuterie clignotera pendant 5 
secondes, puis la hotte s’éteindra automatiquement.

Réglage de la minuterie OFF
• Appuyez sur le bouton Timer pendant 3 secondes et la fonction Timer s’éteindra.
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Opérations

Connexion Plaque de Cuisson / Hotte

Cet appareil dispose d’une fonction qui vous permet de connecter (jumeler) les plaques de cuisson Dacor avec 
votre hotte via Bluetooth.

Après avoir activé cette fonction et jumeler votre hotte avec une table de cuisson compatible, le ventilateur de 
la hotte se mettra automatiquement à basse vitesse lorsque vous mettrez un élément sur la table de cuisson. Le 
ventilateur de la hotte sera également éteint automatiquement lorsque vous éteindrez les éléments de la table 
de cuisson. 

  Synchroniser avec la Connexion Bluetooth
1. Appuyez sur le bouton ConnectOn qui se trouve sur la hotte. Le mode de synchronisation sera activé et 

l’indicateur sur le bouton Bluetooth clignotera.
2. Appuyez sur le bouton ConnectOn sur la table de cuisson.

REMARQUE

Pour toutes informations sur la méthode d’appariement détaillée avec la table de cuisson, s’il vous plaît se réfé-
rer au mode d’emploi de la table de cuisson Dacor.
3. Après que le processus de synchronisation se termine, les lumières Bluetooth et le parole  des deux appa-

reils resteront allumées.

 Comment Déconnecter (désynchroniser) Bluetooth 
1. Appuyez et maintenez pendant 3 secondes la touche ConnectOn et Light de la hotte.
2. La connexion Bluetooth sera déconnectée.

ConnectOn (La Connection Automatique)

La fonction de connexion automatique vous permet de connecter rapidement la hotte via Bluetooth avec une ta-
ble de cuisson Dacor compatible une fois que la hotte et la table de cuisson aient été synchronisées. Pour activer 
la fonction, appuyez sur le bouton ConnectOn pour activer la fonction hors tension et débranchez la hotte et la 
table de cuisson, appuyez à nouveau sur le bouton ConnectOn.

Pendant que la hotte et la grille sont connectés, le moteur du la hotte s’allume automatiquement lorsque vous 
allumez le gril. La hotte s’éteint automatiquement lorsque vous éteignez le gril. 

La hotte s’allume à la vitesse suivante:
• Vitesse Automatique (si le bouton Auto était précédemment activé)
• Vitesse Basse (si le bouton Auto était précédemment désactivé)

I

LUMIÈRE                   
Light

Sonne

• Appuyez sur le bouton Light. Les lumières s’allument au réglage élevé.
• Appuyez une deuxième fois sur le bouton Light.
Les lumières deviennent plus faibles. Appuyez une troisième fois sur le bouton Light, 
les lumières s’éteignent.
Activer / désactiver la hotte
• Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Light 3 secondes pour désactiver la 

sonne de la hotte.
• Appuyez à nouveau pour réactiver.

J
 ConnectOn 

(Connectivité       
Automatique)

• Appuyez sur le bouton ConnectOn pour activer la fonction.
• La hotte s’allume / s’éteint automatiquement après la table de cuisson.
• Appuyez à nouveau pour désactiver la fonction.



FRANÇOIS 27

Opérations

1. Appuyez sur le bouton ConnectOn pour activer la fonction.
2. La hotte fonctionnera automatiquement lorsque vous allumerez la table de cuisson.
3. Appuyez à nouveau pour désactiver la fonction.

REMARQUE
Seul le Bluetooth disponible de la table de cuisson de la marque Dacor peut utiliser cette fonction

Réinitialiser l’alarme du filtre
• Appuyez sur le bouton POWER pendant 3 secondes pour réinitialiser l’alarme du filtre.

REMARQUE
Chaque 50 heures d’utilisation du ventilateur, le voyant d’alarme du filtre (bouton Low) clignote, indiquant que 
les filtres doivent être nettoyés. 

Conversion de Performance (CFM)
• Appuyez et maintenez enfoncée les boutones High et Boost pendant 3 secondes pour convertir les perfor-

mances du ventilateur.
• Mode Normal:  apparaît à l’écran. La hotte fonctionnera normalement (Max 390 CFM).
• Mode Power:  apparaît à l’écran. La hotte fonctionnera avec plus force (Max 600 CFM).

MISE EN GARDE
Ne pas activer cette fonction sans personnel qualifié. L’Installateur est responsable de veiller à ce que la hotte 
répond avec les spécifications d’installation pour ce produit indiqué. Pour activer le mode Power, le système 
Makeup Air est requis.

Makeup Air
• Lors de l’utilisation des systèmes CFM de supérieures à celles spécifiées, vérifier les codes locaux depuis que 

la construction pourrait nécessiter un système d’air d’appoint. Consulter un professionnel de HVAC pour les 
besoins spécifiques de votre localité, car ceux-ci peuvent varier.

• Consulter un professionnel de HVAC pour sélectionner la hotte avec la capacité de CFM correcte pour votre 
application. La capacité de CFM dépend de la classification de BTU del poêle, la taille et l’emplacement, la 
taille de la cuisine et les conduits de la hotte.

Entretien et Maintenance 
 AVERTISSEMENT

Pour éviter tout risque d’incendie et d’explosion, n’utilisez pas de liquides ou de solvants inflammables. Bran-
chez ou débranchez toujours l’appareil de l’alimentation électrique avant l’entretien ou le nettoyage.

N’utilisez pas de nettoyeurs à vapeur pour nettoyer l’appareil. Les surfaces cachées peuvent avoir des arêtes 
vives. Soyez prudent lorsque vous vous penchez derrière ou sous l’appareil.
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Entretien et Maintenance

 AVERTISSEMENT
RISQUE DE BRÛLURE

L’appareil deviendra chaud lors de son utilisation, en particulier dans la zone entourant les ampoules. Laisser 
refroidir avant de nettoyer.

 AVERTISSEMENT
RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

L’humidité peut provoquer un choc électrique. Nettoyez l’appareil uniquement avec un chiffon humide. Avant le 
nettoyage, retirez la prise ou retournez le disjoncteur dans la boîte à fusibles.

Agents de Nettoyage

Pour éviter que diverses surfaces ne soient endommagées par des agents de nettoyage incorrects, respectez les 
spécifications suivantes. Ne pas utiliser:
• Produits de nettoyage agressifs ou abrasifs
• Produits de nettoyage à forte teneur en alcool
• Tampons ou éponges à récurer durs
• Nettoyeurs haute pression ou vapeur

Rincez soigneusement toutes les nouvelles éponges avant utilisation.

Surfaces Extérieures

Afin d’éviter d’endommager la surface externe, ne pas utiliser de tampons en laine d’acier ou de tampons à récu-
rer savonneux. Toujours essuyer pour éviter de laisser des marques d’eau.

Méthode de Nettoyage
• Savon détergent liquide et eau, ou produit de nettoyage polyvalent.
• Frotter avec un chiffon doux humide ou une éponge non abrasive, puis rincer avec de l’eau propre et essuyer.
• Ne pas utiliser des produits de nettoyage contenant du chlore.

Remplacement de la Lampe à DEL

Les lumières DEL sont remplaçables par un technicien de service seulement. Voir les informations de contact de 
service à la page de Garantie.

Remplacement du Filtre à Charbon

Lorsqu’il est utilisé en mode de recirculation Pour réduire les risques d’incendie et de choc, utilisez uniquement 
le kit de conversion modèle AMRK030.

Après environ six mois d’utilisation, le filtre à charbon doit être remplacé par un nouveau, car la capacité de 
réduction des odeurs sera réduite.
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Ce tableau répertorie divers problèmes mineurs concernant les problèmes de capot, les causes possibles et les 
solutions. Si vous rencontrez un problème répertorié dans ce tableau, essayez de résoudre le problème en appli-
quant la solution correspondante. Si vous ne pouvez pas résoudre le problème, contactez Dacor (voir Garantie et 
Service pour obtenir des informations de contact). 

Problème Cause Solution

Rien ne fonctionne (pan-
neau de commande non 
allumé; la lumière LED ne 
fonctionne pas)

• L’interrupteur d’alimentation 
principal est sur OFF; Ali-
mentation de la hotte OFF

• Panne de courant
• Hotte non connectée à la 

source d’alimentation

• Vérifiez l’interrupteur principal de la hotte; 
mettre sous tension à la source; Vérifiez si 
le disjoncteur ou le fusible est grillé.

• Appelez votre compagnie d’électricité
• Connectez-le à une source d’alimentation

Voyant (s) ne fonctionnant 
pas (panneau de comman-
de allumé; ventilateur en 
marche)

• Ampoule grillée • Appel au service

Le ventilateur ne tire pas 
correctement la chaleur et 
la fumée

• Vitesse du ventilateur trop 
faible

• Filtres obstrués
• Le registre est bloqué; con-

duit obstrué
• More about this source text

• Voir la section Instructions de fonctionne-
ment

• Appeler le service pour fournir les filtres et 
changer les filtres

• Consulter un installateur qualifié *

Le ventilateur s’arrête tout 
seul

• La fonction «Minuterie» du 
capot a été définie

• Si la minuterie est réglée, le ventilateur 
s’éteint après l’heure définie. Temps max 99 
min. 

Le ventilateur ne fonctionne 
pas (panneau de commande 
allumé; les lumières fonc-
tionnent)

• Dysfonctionnement électri-
que du ventilateur • Appel au service

Le ventilateur s’allume tout 
seul • ConnectOn a été démarré

Le ventilateur d’extraction démarre automa-
tiquement si ConnectOn est activé ou si les 
unités couplées via Bluetooth avec une table 
de cuisson Dacor sont allumées; appuyez sur 
POWER pour éteindre le ventilateur

ConnectOn ne fonctionne 
pas

La hotte n’est pas connectée à la 
table de cuisson

Seule une table de cuisson compatible Dacor 
peut être associée à la hotte. (Voir avant d’utili-
ser)

Le voyant Bluetooth cligno-
te et s’éteint automatique-
ment

La hotte a du mal à se connecter 
à une cuisinière ou une table de 
cuisson compatible

Réinitialiser Bluetooth sur le capot: appuyez 
et maintenez à la fois Light et ConnectOn 
pendant 5 secondes (l’écran affiche les change-
ments de  pour ) 

*Dacor ne fabrique / garantit / entretient pas les conduits qui évacuent la chaleur / la fumée de la cheminée de 
la hotte vers l’extérieur. Le propriétaire doit faire installer / entretenir le conduit par une personne qualifiée.

Dépannage
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Garantie et Service
Garantie

Ce qui est couvert

CERTIFICAT DE GARANTIES: DACOR VENTILATION

DANS LES CINQUANTE ÉTATS DES ÉTATS-UNIS, LE DISTRICT DE COLUMBIE ET   LE CANADA:

GARANTIE COMPLÈTE DE DEUX ANS

La garantie s’applique uniquement à l’appareil Dacor vendu au premier acheteur, à compter de la date d’achat au 
détail d’origine ou de la date de clôture pour une nouvelle construction, selon la période la plus longue. La garan-
tie est valable sur les produits achetés neufs auprès d’un revendeur agréé Dacor ou d’un autre vendeur agréé par 
Dacor.

Si votre produit Dacor ne fonctionne pas dans les deux ans suivant la date d’achat initiale, en raison d’un défaut 
de matériau ou de fabrication, Dacor y remédiera sans frais. Tous les dommages esthétiques (tels que les rayures 
sur l’acier inoxydable, les défauts de peinture / porcelaine, etc.) au produit ou aux accessoires inclus doivent être 
signalés à Dacor dans les 60 jours suivant la date d’achat d’origine pour bénéficier de la couverture de la garan-
tie. Les pièces consommables telles que les filtres et les ampoules ne sont pas couvertes et sont à la charge de 
l’acheteur.

LIMITATIONS DE COUVERTURE

Le service sera fourni par une société de services désignée par Dacor pendant les heures normales de bureau. 
Veuillez noter que les prestataires de services sont des entités indépendantes et ne sont pas des agents de Dacor. 
Présentoirs et modèles de produits d’affichage pour la maison dont la date de production est supérieure à 5 ans, 
produits vendus «tels quels» et produits installés à des fins non résidentielles, qui incluent, mais sans s’y limiter, 
les organisations religieuses, les casernes de pompiers, les chambres d’hôtes et les spas ne sont garantis qu’un 
an sur les pièces. Tous les frais de livraison, d’installation, de main-d’œuvre et autres frais de service sont à la 
charge de l’acheteur.

La garantie sera nulle et non avenue sur les produits dont les numéros de série et les étiquettes ont été modifiés, 
endommagés ou manquants.

Le propriétaire doit fournir une preuve d’achat ou une déclaration de clôture pour une nouvelle construction sur 
demande. Tous les produits Dacor doivent être accessibles pour le service.

La garantie est annulée si un produit non-ETL ou non-approuvé par CUL est transporté depuis les États-Unis.

Obtenir de L’aide

Avant de demander un service:
1. Examiner le Dépannage.
2. Familiarisez-vous avec la garantie de la hotte, les termes et conditions.

Si aucune des suggestions précédentes ne résout votre problème, appelez le Service Client Dacor:

Heures d’ouverture: Lun-Ven, 5:00 a.m. to 5:00 p.m. Temps Pacifique 

Téléphone:  833-35-ELITE (833-353-5483) USA, Canada

Information produit: knowledgebase.dacor.com

Website:  www.dacor.com
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HORS DES CINQUANTE ÉTATS DES ÉTATS-UNIS, DU DISTRICT DE COLUMBIE ET   DU CANADA:

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS

Si votre produit Dacor ne fonctionne pas dans les deux ans suivant la date d’achat initiale en raison d’un défaut 
de matériau ou de fabrication, Dacor fournira une nouvelle pièce, F.O.B. usine pour remplacer la pièce défectueu-
se.

Tous les frais de livraison, d’installation, de main-d’œuvre et autres frais de service sont à la charge de l’acheteur.

Ce Qui N’est Pas Couvert
• De légères variations de couleur peuvent être remarquées en raison des différences dans les pièces peintes, 

l’éclairage de la cuisine, le placement des produits et d’autres facteurs; cette garantie ne s’applique pas aux 
variations de couleur.

• Les appels de service pour informer le client sur l’utilisation et l’entretien appropriés du produit.
• Frais de service pour les voyages vers les îles et les régions éloignées, qui comprennent, mais sans s’y limi-

ter, les ferries, les routes à péage ou d’autres frais de déplacement.
• Les dommages indirects ou accessoires, y compris, mais sans s’y limiter, la perte de nourriture ou de médi-

caments, le temps d’absence du travail ou les repas au restaurant.
• Panne du produit lorsqu’il est utilisé à des fins commerciales, professionnelles, de location ou pour toute 

application autre que pour un usage résidentiel.
• Panne du produit causée par une mauvaise installation du produit.
• Remplacement des fusibles, boîtes à fusibles ou réinitialisation des disjoncteurs.
• Les dommages au produit causés par un accident, un incendie, une inondation, une coupure de courant, des 

surtensions ou d’autres catastrophes naturelles.
• Responsabilité ou responsabilité pour les dommages causés aux biens environnants, y compris les armoires, 

les sols, les plafonds et autres structures ou objets autour du produit.
• Casse, décoloration ou endommagement du verre, des surfaces métalliques, des composants en plastique, 

des garnitures, de la peinture ou de toute autre finition cosmétique causés par une utilisation, un entretien, 
un abus ou une négligence inappropriés.

Hors Garantie

Si vous rencontrez un problème de service au-delà de la période de garantie standard, veuillez nous contacter. 
Dacor examine chaque problème et chaque préoccupation du client afin de fournir la meilleure solution possible 
en fonction des circonstances.

LES RECOURS FOURNIS DANS LES GARANTIES EXPRESSES CI-DESSUS SONT LE SEUL ET EXCLUSIF 
RECOURS. PAR CONSÉQUENT, AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPRESSE N’EST DONNÉE, ET EN DEHORS 
DES CINQUANTE ÉTATS DES ÉTATS-UNIS, DU DISTRICT DE COLOMBIE ET   DU CANADA, TOUTES LES GA-
RANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN USAGE OU UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES EN DU-
RÉE À UN AN À PARTIR DE LA DATE D’ACHAT ORIGINAL. EN AUCUN CAS, DACOR NE PEUT ÊTRE TENU 
RESPONSABLE DES FRAIS ACCESSOIRES OU DES DOMMAGES INDIRECTS.DANS L’ÉVÉNEMENT DACOR 
PRÉVOIT TOUTE PROCÉDURE, DACOR SERA EN DROIT AU REMBOURSEMENT DE TOUS LES FRAIS ET 
DÉPENSES, Y COMPRIS LES FRAIS D’AVOCAT, PAR LE CLIENT DE DACOR. AUCUNE GARANTIE, EXPRES-
SE OU IMPLICITE, N’EST FAITE À L’ACHETEUR POUR LA REVENTE.

Certains états n’autorisent pas les limitations sur la durée d’une garantie implicite, ou n’autorisent pas l’exclu-
sion ou la limitation des dommages sans conséquence, par conséquent les limitations ou exclusions ci-dessus 
peuvent ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, et vous pouvez 
également avoir d’autres droits qui varient d’un état à l’autre.
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A Nuestro Apreciable Cliente:

¡Felicitaciones por su compra de lo último en productos Dacor®! Nuestra combinación única de características, 
estilo y rendimiento nos convierte en una gran adición a su hogar.

Para familiarizarse con los controles, las funciones y todo el potencial de su nueva gama Dacor, lea este manual 
detenidamente, comenzando con Información Importante para el Cliente (p. 34).

Los electrodomésticos Dacor están diseñados y fabricados con calidad y orgullo, dentro del marco de los valores 
de nuestra empresa. Si alguna vez tiene un problema con su campana, primero consulte Solución de Proble-
mas (pág. 44.), donde encontrará sugerencias y soluciones que pueden adelantarse a una llamada de servicio.

Las valiosas aportaciones de los clientes nos ayudan a mejorar continuamente nuestros productos y servicios, 
así que no dude en ponerse en contacto con nuestro equipo de Servicio al Cliente para obtener ayuda con todas 
sus necesidades de soporte de productos.

Servicio al Cliente Dacor

14425 Clark Avenue

City of industry, CA 91745

Teléfono:     833-35-ELITE (833-353-5483) USA, Canadá

Fax:      (626) 403-3130

Horario de trabajo:     Lun - Vie 5:00 a.m. a 5:00 p.m. Tiempo del pacífico

Sitio web:     www.dacor.com/customer-care/contact-us

Información del producto:   knowledgebase.dacor.com

Gracias por elegir Dacor para su hogar. Somos una empresa construida por familias para familias, y nos dedica-
mos a servir a los suyos. Estamos seguros de que su nueva campana Dacor ofrecerá un rendimiento y disfrute de 
primer nivel durante las próximas décadas.

Sinceramente

Equipo de Servicio al Cliente Dacor
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Información Importante para el Cliente

Instalador

Deje estas instrucciones con el propietario.

Propietario

Lea este manual completamente antes de usar su campana. Guarde el manual como referencia.

Para obtener información sobre el servicio y la garantía, consulte la pág. 16.

Si tiene alguna pregunta (u otras preguntas sobre la garantía), llame a:

Servicio al Cliente Dacor

833-35-ELITE (833-353-5483) EUA, Canadá

Lun-Vie, 5:00 a.m. a 5:00 p.m. Tiempo del pacífico

Sitio web: www.dacor.com

Antes de llamar, tenga a mano los números de modelo/serie de la campana, que se encuentran en la etiqueta 
de datos (pared trasera interior sobre las rejillas de ventilación). Escriba los números aquí para facilitar su con-
sulta:

Modelo    

Número de serie  

Fecha de compra  

Dacor mejora continuamente sus productos, por lo que es posible que este manual no refleje las formas más 
recientes de usar y mantener su electrodoméstico. Visite www.dacor.com para descargar la última versión de 
este manual.
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Información de Seguridad Importante

 ADVERTENCIA
Riesgos o prácticas inseguras que pueden resultar en serios daños personales o la muerte.

PRECAUCIÓN
Esto indica que pueden ocurrir lesiones leves o moderadas como resultado de la no observación de esta adver-
tencia.

ATENCIÓN: Esto indica que se pueden producir daños en el electrodoméstico o en la propiedad como resultado 
del incumplimiento de este aviso.

 ADVERTENCIA
Utilice esta unidad únicamente de la manera prevista por el fabricante. Si tiene preguntas, comuníquese con el 
fabricante.

 ADVERTENCIA
• Cuando corte o taladre en la pared o el techo, no dañe el cableado eléctrico y otros servicios ocultos.
• Los ventiladores con conductos siempre deben estar ventilados al exterior.

INSTALADOR: ENTREGUE AL PROPIETARIO ESTAS INSTRUCCIONES CON LA UNIDAD.

IMPORTANTE: GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA SU USO POR PARTE DEL INSPECTOR DE ELECTRICIDAD 
LOCAL.

 ADVERTENCIA
Cuando se cuida adecuadamente, su nuevo electrodoméstico ha sido diseñado para ser seguro y confiable. Lea 
todas las instrucciones detenidamente antes de usar. Estas precauciones reducirán el riesgo de quemaduras, 
descargas eléctricas, incendios y lesiones a las personas. Al usar electrodomésticos de cocina, se deben seguir 
las precauciones básicas de seguridad, incluidas las que se encuentran en las páginas siguientes.

Instalación y Mantenimiento Apropiados

 ADVERTENCIA
Retire toda la cinta y el embalaje antes de usar el aparato. Destruya el embalaje después de desembalar el 
aparato. Nunca permita que los niños jueguen con el material de embalaje. Este aparato está diseñado para uso 
doméstico familiar normal únicamente. No está aprobado para uso en exteriores. Consulte la Declaración de 
Garantía Limitada en este manual. Si tiene alguna pregunta, comuníquese con el fabricante.

No almacene ni use productos químicos corrosivos, vapores, inflamables o no comestibles en o cerca de este 
aparato. Está diseñado específicamente para usarse al calentar o cocinar alimentos. El uso de productos quími-
cos corrosivos para calentar o limpiar dañará el aparato y podría provocar lesiones.

No utilice este aparato si no está funcionando correctamente o si ha sido dañado. Comuníquese con un técnico 
de servicio autorizado. No repare ni reemplace ninguna pieza del aparato a menos que se recomiende específi-
camente en este manual. Refiera todo el servicio a un centro de servicio autorizado por la fábrica.

PRECAUCIÓN
La grasa que queda en los filtros se puede derretir y pasar a la ventilación.

 ADVERTENCIA
Las superficies ocultas pueden tener bordes afilados. Tenga cuidado al alcanzar detrás o debajo del electrodo-
méstico.
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Información de Seguridad Importante

Seguridad Contra Incendios

 ADVERTENCIA
Use este electrodoméstico solo para el uso para el que fue diseñado como se describe en este manual.

Tenga siempre un detector de humo que funcione cerca de la cocina. En caso de que la ropa personal o el cabe-
llo se incendien, tírese y ruede inmediatamente para extinguir las llamas. Disponga de un extintor de incendios 
adecuado, cercano, de alta visibilidad y de fácil acceso cerca del aparato.

Apague las llamas de los incendios de alimentos y otros incendios de grasa con bicarbonato de sodio. Nunca use 
agua para apagar fuego.

 ADVERTENCIA
PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES A PERSONAS SI SE PRENDE FUEGO EN LA SUPERFICIE DE LA ESTUFA 
OCASIONADO POR GRASA, OBSERVE LO SIGUIENTE:a

• EXTINGA LAS LLAMAS con una tapa que encaje bien, una bandeja para galletas o una bandeja metálica y 
luego apague el quemador. TENGA CUIDADO PARA EVITAR QUEMADURAS. Si las llamas no se extinguen de 
inmediato, EVACUE Y LLAME AL DEPARTMENTO DE BOMBEROS.

• NUNCA TOME UNA CACEROLA QUE ESTÉ ARDIENDO - podría quemarse.
• NO UTILICE AGUA, incluyendo paños para vajilla o toallas mojadas - podría ocurrir una explosión de vapor 

violenta. 
• SÓLO use un extinguidor si:

 a) Sabe a ciencia cierta que tiene un extinguidor de clase ABC y ya sabe cómo utilizarlo. 

 b) El incendio es pequeño y se encuentra contenido en el lugar en donde se inició.

 c) Ha llamado al departamento de bomberos.

 d) Puede apagar el fuego con su espalda mirando hacia una salida.
aBasado en “Consejos de seguridad para fuegos se cocina” publicado por NFPA.

Siempre que sea posible, no opere el sistema de ventilación durante un incendio en la estufa. Sin embargo, no 
atraviese el fuego para apagarlo.

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
 ADVERTENCIA

RIESGO DE INCENDIO

El aceite y la grasa calientes se incendian rápidamente. Nunca deje el aceite y la grasa calientes sin supervisión. 
Nunca apague un fuego con agua. Cambie de lugar la cacerola. Sofocar las llamas con cuidado con una tapa, una 
manta ignífuga o similar.

 ADVERTENCIA
RIESGO DE INCENDIO

Los depósitos de grasa en el filtro de grasa pueden incendiarse. Limpie el filtro de grasa al menos cada dos 
meses o con la frecuencia necesaria. Nunca opere el aparato sin el filtro de grasa.
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Información de Seguridad Importante

 ADVERTENCIA
RIESGO DE INCENDIO

Los depósitos de grasa en el filtro de grasa pueden incendiarse. No trabaje nunca con una llama viva cerca del 
aparato (Ej. Flameado). Instale la unidad cerca de un aparato que produzca calor para combustibles sólidos 
(por ejemplo, madera o carbón) solo si hay una cubierta cerrada que no se puede quitar. No debe haber chispas 
voladoras.

 ADVERTENCIA
RIESGO DE INCENDIO 

Sólo use conductos metálicos.

 ADVERTENCIA
RIESGO DE QUEMADURAS

Las partes accesibles se calientan durante el funcionamiento. Nunca toque las partes calientes. Mantenga a los 
niños alejados. Cuando los niños alcanzan la edad suficiente para utilizar el aparato, es responsabilidad de los 
padres o tutores legales asegurarse de que personas cualificadas les enseñen sobre prácticas seguras.

No permita que nadie se suba, se pare, se incline, se siente o se cuelgue de ninguna parte de un aparato. Esto 
puede dañar el aparato o causar lesiones.

 ADVERTENCIA
Asegúrese de que todo el electrodoméstico (incluidos los filtros de grasa y las bombillas, si corresponde) se 
haya enfriado y la grasa se haya solidificado antes de intentar limpiar cualquier parte del electrodoméstico.

No utilice limpiadores a vapor para limpiar el aparato.

Proposición 65 del Estado de California (sólo US)

Este producto contiene químicos conocidos en el estado de California que causan cáncer y defectos de naci-
miento u otros daños reproductivos.

ADVERTENCIA DE LA PROPOSICIÓN 65 DEL ESTADO DE CALIFORNIA 
 ADVERTENCIA

Cáncer y daño reproductivo- www.p65warnings.ca.gov

Protección del Medio Ambiente

Desembale el aparato y deseche el embalaje de acuerdo con los requisitos ambientales.

ATENCIÓN

Riesgo de daños por corrosión. Encienda siempre el aparato cuando cocine para evitar la acumulación de con-
densación. La condensación puede provocar daños por corrosión.

Riesgo de daños debido a la entrada de humedad en los circuitos electrónicos.

Nunca limpie los controles del operador con un paño húmedo. La limpieza incorrecta puede ocasionar daños su-
perficiales. Limpie las superficies de acero inoxidable únicamente en la dirección del grabado. No utilice limpia-
dores de acero inoxidable para los controles del operador. Nunca utilice agentes de limpieza fuertes o abrasivos, 
ya que pueden dañar la superficie.

Riesgo de daños por contraflujo de condensación. Instale la ventilación de escape en una ligera pendiente hacia 
abajo lejos del electrodoméstico (pendiente de 1º).
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Descripción del Producto

          

Campana

Panel de 
Control

Luces

Filtro de Grasa

E

C
D

H

B
A

G
F

DHD30M700WS
DHD30M700WM

DHD36M700WS
DHD36M700WM

A 30”
(76 cm)

36” 
(91.2 cm)

B 1911⁄16” (50.4 cm)

C* max. 398⁄16” (100.3 cm) 
min. 257⁄16” (64.5 cm)

D** max. 435⁄16” (110 cm) 
min. 292⁄16” (73.9 cm)

E 6” (15.24 cm)

F 105⁄8” (26.9 cm)

G 131⁄16” (33.2 cm)

H 23⁄8” (6 cm)

* Para instalaciones ventiladas
** Para instalaciones sin ventilación (recirculante)
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Descripción del Producto

DHD30M700WS  (2)
DHD30M700WM (2)
DHD36M700WM (3)
DHD36M700WS  (3)

Campana (1) Filtro de Grasa Transición (1)

Literatura de Producto(2) Tornillos (16)
Bolsa de material (1)
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Operación

A ENCENDIDO            
Power

• Presione el botón POWER y la campana se activará en la velocidad predetermi-
nada (velocidad predeterminada: Baja).

• Presione otra vez y la campana regresará al modo reposo.

B VELOCIDAD BAJA - Low • Presione el botón Low y la campana será activada en la velocidad baja.

C VELOCIDAD MEDIA - Med • Presione el botón Med y la campana será activada en la velocidad media.

D VELOCIDAD ALTA - High • Presione el botón High y la campana será activada en la velocidad alta.

E AUMENTAR VELOCIDAD 
Boost

• Presione el botón Boost y la campana será activada en la velocidad máxima por 
10 minutos. Después de 10 minutos, la velocidad descenderá a alta.

• Modo normal: Los CFM’s de las velocidades High & Boost son los mismos 
(390CFM).

• Modo potente: Los CFM’s de la velocidad High son 390 CFM y los de la velocidad 
Boost son 600. Favor de referirse a la sección de Conversión de Desempeño.

F Auto

• Presione el botón Auto para activar la función de sensor automático de calor. 
Cuando esta función sea activada, la velocidad del motor incrementará o dismi-
nuirá dependiendo del calor de la estufa.

• Para desactivar la función de sensor automático de calor, presione el botón de 
cualquier velocidad (Low, Medium, High o Boost). Para volverla a habilitar, 
presione el botón Auto nuevamente.

• Incluso si no hay calor (incluso cuando la estufa está apagada o no conectada a 
través de Bluetooth), la campana funcionará a baja velocidad, hasta que se pre-
sione el botón de encendido.

• La función de sensor automático de calor no requiere estar conectada vía Blue-
tooth con una parrilla o estufa Dacor compatible.

G Monitor del    
temporizador • Muestra la configuración del temporizador.

H TEMPORIZADOR                   
Timer

Habilitar la función Temporizador
• Presione el botón Timer para configurar el tiempo de función.
• Cada vez que presione el botón Timer, usted agregará 10 minutos al tiempo 

hasta llegar a 99 minutos. La campana permanecerá funcionando por la cantidad 
de tiempo que usted haya seleccionado

• Después de que la cuenta del Timer llegue a cero, la luz LED del Timer comen-
zará a parpadear por 5 segundos, y después la campana se apagará automática-
mente.

Inhabilitar el Temporizador
• Presione el botón Timer 3 segundos y la función Timer se desactivará.

I

LUCES                           
Light

Sonido

• Presione el botón Light y las lámparas se encenderán a su máxima intensidad.
• Presione nuevamente el botón Light. Las lámparas disminuirán su intensidad. 

Presione el botón Light por tercera ocasión, y las lámparas se apagarán.
SIlenciar / Activar Sonidos de la Campana
• Presione y sostenga el botón Light por 3 segundos para desactivar los sonidos 

de la campana. 
• Presione nuevamente para encender los sonidos.
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Operación

Conectividad de la Parrilla y la Campana Extractora

Este dispositivo tiene una característica que le permite sincronizarse con parrillas Dacor compatibles vía Blue-
tooth.

Después de que habilite esta función y sincronice su campana con la parrilla compatible, el motor de la campana 
se encenderá automáticamente a velocidad baja cuando encienda la parrilla. La campana también se apagará 
automáticamente cuando apague su parrilla.

  Conexión Bluetooth (Emparejar dispositivos)
1. Presione el botón ConnectOn en la campana. El modo de emparejamiento será activado y el indicador en el 

botón Bluetooth empezará a parpadear.
2. Presione el botón de Bluetooth de la parrilla.

NOTA
Para un método más detallado acerca de como parear su campana con la parrilla, por favor consulte el manual 
de usuario de la parrilla.
3. Después de que el proceso de emparejamiento termine, las luces del Bluetooth de ambos dispositivos per-

manecerán encendidas y las letras  aparecerán en el monitor.

  Desconexión del Emparejamiento Bluetooth (Reiniciar)
1. Presione y sostenga los botones ConnectOn y Light por 3 segundos. 
2. La conexión Bluetooth será desconectada.

ConnectOn (Auto Conectividad)

La función de Auto Conectividad le permite conectar rapidamente su campana con una parrilla Dacor com-
patible después de que ambos aparatos hayan sido emparejados. Para encender la función, presione el botón 
ConnectOn. Para apagar la función y desconectar la campana y la parrilla, presione nuevamente el botón    
ConnectOn. Mientras la campana y la parrilla estén conectadas, el motor de la campana se encenderá automá-
ticamente cuando usted encienda la parrilla.  La campana también se apagará automáticamente cuando usted 
apague la parrilla.  

La campana se encenderá en las siguientes velocidades:
• Velocidad auto (si el botón Auto fue habilitado anteriormente)
• Velocidad baja (si el botón Auto fue deshabilitado anteriormente)
1. Presione el botón ConnectOn para activar la función.
2. La campana operará automáticamente cuando encienda la parrilla.
3. Presione una vez más para desactivar la función.

NOTA
Sólo las parrillas disponibles de la marca Dacor pueden utilizar esta función.

J
 ConnectOn 

(Auto Conectividad)

• Presione el botón ConnectOn para activar la función.
• La campana se encenderá / apagará automáticamente siguiendo la placa de 

cocción.
• Presione nuevamente para desactivar la función.
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Operación

Restablecer la Alarma del Filtro
• Presione el botón POWER durante 3 segundos para restablecer la alarma del filtro.

NOTA
Cada 50 horas de uso, parpadeará la luz de la alarma de filtro (botón Low), indicando que los filtros requieren 
limpieza.

Conversión de Desempeño (CFM) 
• Presione y sostenga los botones High y Boost por 3 segundos para cambiar el desempeño del motor.
• Modo normal: El número  aparecerá en el display. El motor funcionará normalmente (Debajo de 390 

CFM’s).
• Modo Potente: El número  aparecerá en el display. El motor funcionará con mayor potencia (Max 600 

CFM’s).

PRECAUCIÓN
No active esta función sin una persona calificada.

Recomendamos que un técnico calificado instale su campana. Es responsabilidad del instalador asegurar que 
la campana cumpla con las especificaciones de instalación señaladas para este producto. Para activar el modo 
potente, el sistema Makeup Air debe estar instalado.

Makeup Air
• Cuando utilice sistemas de ventilación con extracción de CFM’s mayores a los especificados, revise los códi-

gos locales de construcción ya que podrían requerir un sistema Makeup Air. Consulte a un profesional HVAC 
para requerimientos especificos en su localidad, ya que estos pueden variar.

• Consulte a un profesional HVAC para seleccionar la campana con capacidad de extracción de CFM’s correc-
ta para usted. La capacidad de CFM’s depende de la clasificación de BTU’s de la parrilla o estufa, medida o 
ubicación, tamaño de la cocina y ductos de la campana.

Cuidado y Mantenimiento
 ADVERTENCIA

Para evitar el riesgo de incendio y explosión, no utilice líquidos ni disolventes inflamables. Siempre enchufe o 
desconecte el aparato de la fuente de alimentación antes de darle servicio o limpiarlo.

No utilice limpiadores a vapor para limpiar el aparato. Las superficies ocultas pueden tener bordes afilados. 
Tenga cuidado al alcanzar detrás o debajo del aparato.

 ADVERTENCIA
RIESGO DE QUEMADURA

El aparato se calentará cuando esté en uso, especialmente en el área que rodea las bombillas. Deje enfriar antes 
de limpiar.

 ADVERTENCIA
RIESGO DE CHOQUE ELÉCTRICO

La humedad puede provocar descargas eléctricas. Limpiar el aparato únicamente con un paño húmedo. Antes 
de limpiar, desconecte el enchufe o coloque el disyuntor en la caja de fusibles.
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Cuidado y Mantenimiento

Agentes de Limpieza

Para evitar que varias superficies se dañen debido a agentes de limpieza incorrectos, siga las siguientes especi-
ficaciones. No utilice:
• Agentes de limpieza fuertes o abrasivos
• Agentes de limpieza con alto contenido de alcohol
• Esponjas o estropajos duros
• Limpiadores de vapor o de alta presión

Enjuague completamente todas las esponjas nuevas antes de usarlas.

Superficies Exteriores

Para evitar daños a la superficie exterior, no use estropajos de acero ni jabonosos. Siempre séquela con un paño 
para evitar manchas de agua.

Método de Limpieza
• Detergente líquido y agua o producto de limpieza general.
• Límpielo con un paño suave húmedo o una esponja no abrasiva, enjuáguelo con agua limpia y séquelo con 

un paño.
• No use productos de limpieza que contengan cloro.

Remplazar la Lámpara LED

Las luces LED son reemplazables sólo por un técnico de servicio. Para obtener información de contacto del 
servicio lea la sección de Garantía.

Reemplazar los Filtros de Carbón

Cuando la campana sea utilizada en modo recirculante, para reducir el riesgo de incendio y choque eléctrico use 
solo los accesorios con los modelos AMRK030.

Aproximadamente después de seis meses de uso, el filtro de carbón debe ser remplazado por uno nuevo, de otro 
modo la capacidad de reducción de olores se verá disminuida.
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Esta tabla enumera varios problemas menores relacionados con problemas de campana, posibles causas y solu-
ciones. Si tiene un problema en la lista de esta tabla, intente resolverlo aplicando la solución correspondiente. Si 
no puede resolver el problema, comuníquese con Dacor (consulte Garantía y Servicio para obtener información 
de contacto).

Problema Causa Solución

Nada funciona (el panel de 
control no está encendido; 
las luces del ventilador no 
funcionan)

• El interruptor de alimenta-
ción principal está apagado; 
Campana apagada

• Apagón eléctrico
• Campana no conectada a la 

fuente de alimentación

• Verifique el interruptor de alimentación 
principal de la campana; encienda la 
energía en la fuente; compruebe si hay un 
disyuntor disparado o un fusible fundido.

• Llame a su compañía eléctrica
• Conéctelo a la fuente de alimentación

Las luces no funcionan (panel 
de control encendido; venti-
lador en funcionamiento)

• Bombilla quemada • Llame al servicio

El ventilador no extrae el ca-
lor y el humo correctamente

• Velocidad del ventilador 
demasiado baja

• Filtros obstruidos
• Apagador atascado/cerrado; 

conductos obstruidos

• Consulte la sección de instrucciones de 
funcionamiento

• Llame al servicio técnico para suministrar 
los filtros y cambiar los filtros

• Consulte a un profesional de instalación 
calificado*

El ventilador se apaga solo • Se configuró la función 
“Temporizador”

• Si el temporizador está configurado, el 
ventilador se apaga después del tiempo 
establecido. Tiempo máximo 99 min. 

El ventilador no funciona 
(panel de control encendido; 
luces en funcionamiento)

• Avería eléctrica del venti-
lador • Llame al servicio

El ventilador se enciende solo • Función ConnectOn encen-
cida

El ventilador de extracción se inicia automáti-
camente si ConnectOn está habilitado o si las 
unidades emparejadas a través de Bluetooth 
con una parrilla Dacor están encendidas; pre-
sione POWER para apagar el ventilador

ConnectOn no funciona La campana no está conectada a 
la estufa

Solo se puede emparejar una placa de cocción 
compatible con Dacor con la campana.

La luz de Bluetooth parpadea 
o se apaga automáticamente

La campana tiene problemas 
para conectarse a una estufa o 
placa de cocción compatible

Restablecer Bluetooth: mantenga presionados 
los botones Light y ConnectOn durante 5 se-
gundos (el monitor muestra  y cambia a  )

*Dacor no fabrica/garantiza/da servicio a los conductos que ventilan el calor/humo desde la chimenea de la 
campana hacia el exterior. El propietario deberá hacer que una persona calificada instale/de mantenimiento a 
los conductos.

Solución de Problemas
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Garantía y Servicio
Garantía

Cobertura de la Garantía

CERTIFICADO DE GARANTÍAS: VENTILACIÓN DACOR

DENTRO DE LOS CINCUENTA ESTADOS DE EE. UU., EL DISTRITO DE COLUMBIA Y CANADÁ:

GARANTÍA COMPLETA DE DOS AÑOS

La garantía se aplica solo al electrodoméstico Dacor vendido al comprador por primera vez, a partir de la fecha 
de compra minorista original o la fecha de cierre para una nueva construcción, el período que sea más largo. 
La garantía es válida para productos comprados nuevos a un distribuidor autorizado de Dacor u otro vendedor 
autorizado por Dacor.

Si su producto Dacor no funciona dentro de los dos años posteriores a la fecha de compra original, debido a un 
defecto en el material o la mano de obra, Dacor lo remediará sin cargo para usted. Todos los daños cosméticos 
(como arañazos en acero inoxidable, imperfecciones de pintura / porcelana, etc.) en el producto o los accesorios 
incluidos deben informarse a Dacor dentro de los 60 días posteriores a la fecha de compra original para califi-
car para la cobertura de la garantía. Las piezas consumibles como filtros y bombillas no están cubiertas y son 
responsabilidad del comprador.

LIMITACIONES DE COBERTURA

El servicio será proporcionado por una empresa de servicio designada por Dacor durante el horario comercial 
habitual. Tenga en cuenta que los proveedores de servicios son entidades independientes y no agentes de Da-
cor. Productos de exhibición y modelo de exhibición para el hogar del concesionario con una fecha de producción 
superior a 5 años, productos vendidos “tal cual” y productos instalados para uso no residencial, que incluyen, 
entre otros, organizaciones religiosas, estaciones de bomberos, bed & breakfast y Los spas tienen una garantía 
de piezas de un año solamente. Todos los costos de entrega, instalación, mano de obra y otras tarifas de servicio 
son responsabilidad del comprador.

La garantía será nula y sin efecto en el producto que tenga números de serie y etiquetas alterados, desfigurados 
o faltantes.

El propietario debe proporcionar un comprobante de compra o una declaración de cierre para la nueva construc-
ción a pedido. Todos los productos Dacor deben ser accesibles para el servicio.

La garantía es nula si un producto no aprobado por ETL o CUL se transporta desde EE. UU.

Obtener Ayuda

Antes de solicitar servicio:
1. Revise Solución de Problemas
2. Familiarícese con la garantía, los términos y las condiciones de la campana.
3. Si ninguna de las sugerencias anteriores resuelve su problema, llame al Servicio de Atención al Cliente de 

Dacor:

Horario de trabajo:   Lun-Vie, 5:00 a.m. a 5:00 p.m. Tiempo del pacífico 

Teléfono:   833-35-ELITE (833-353-5483) EUA, Canadá

Información del Producto: knowledgebase.dacor.com

Sitio web:   www.dacor.com
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FUERA DE LOS CINCUENTA ESTADOS DE EE. UU., EL DISTRITO DE COLUMBIA Y CANADÁ:

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS

Si su producto Dacor no funciona dentro de los dos años posteriores a la fecha de compra original debido a un 
defecto en el material o la mano de obra, Dacor proporcionará una pieza nueva, F.O.B. fábrica para reemplazar la 
pieza defectuosa.

Todos los costos de entrega, instalación, mano de obra y otras tarifas de servicio son responsabilidad del com-
prador.

Qué No Está Cubierto
• Se pueden notar ligeras variaciones de color debido a diferencias en las piezas pintadas, iluminación de la 

cocina, ubicación del producto y otros factores; esta garantía no se aplica a la variación de color.
• Llamadas de servicio para educar al cliente sobre el uso y cuidado adecuados del producto.
• Tarifas de servicio para viajes a islas y áreas remotas, que incluyen, entre otros, transbordadores, carreteras 

de peaje u otros gastos de viaje.
• Daño consecuente o incidental, que incluye, entre otros, pérdida de alimentos o medicamentos, tiempo 

fuera del trabajo o comidas en restaurantes.
• Falla del producto cuando se usa para uso comercial, comercial, de alquiler o cualquier otra aplicación que 

no sea para uso residencial.
• Fallo del producto causado por una instalación incorrecta del producto.
• Reemplazo de fusibles domésticos, cajas de fusibles o reajuste de disyuntores.
• Daño al producto causado por accidente, incendio, inundación, interrupción del suministro eléctrico, subidas 

de tensión u otros casos fortuitos.
• Responsabilidad o responsabilidad por daños a la propiedad circundante, incluidos gabinetes, pisos, techos 

y otras estructuras u objetos alrededor del producto.
• Rotura, decoloración o daño al vidrio, superficies metálicas, componentes plásticos, molduras, pintura u otro 

acabado cosmético causado por uso inadecuado, cuidado, abuso o negligencia.

Fuera de Garantía

Si experimenta un problema de servicio más allá del período de garantía estándar, comuníquese con nosotros. 
Dacor revisa cada problema y preocupación del cliente para brindar la mejor solución posible según las circuns-
tancias.

LOS RECURSOS PROPORCIONADOS EN LAS GARANTÍAS EXPRESAS ANTERIORES SON LOS ÚNICOS Y 
EXCLUSIVOS. POR LO TANTO, NO SE OFRECE NINGUNA OTRA GARANTÍA EXPRESA, Y FUERA DE LOS 
CINCUENTA ESTADOS DE LOS ESTADOS UNIDOS, EL DISTRITO DE COLUMBIA Y CANADÁ, TODAS LAS 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO, PERO NO LIMITADO A, CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE 
COMERCIABILIDAD O ADECUACIÓN PARA UNA PARTICULARIDAD TIENEN UNA DURACIÓN LIMITADA 
A UN AÑO A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA ORIGINAL. EN NINGÚN CASO DACOR SERÁ RESPON-
SABLE DE GASTOS INCIDENTALES O DAÑOS CONSECUENTES. EN EL CASO DE QUE DACOR ESTUVIERA 
IMPLICADO EN CUALQUIER DEMANDA, DACOR TENDRÁ DERECHO AL REEMBOLSO DE TODOS LOS 
COSTOS Y GASTOS, INCLUIDOS LOS HONORARIOS DE ABOGADOS DE DACOR. NO SE OFRECEN GA-
RANTÍAS, EXPRESAS O IMPLÍCITAS, A NINGÚN COMPRADOR PARA LA REVENTA.

Algunos estados no permiten limitaciones sobre la duración de una garantía implícita, o no permiten la exclu-
sión o limitación de daños intrascendentes, por lo tanto, las limitaciones o exclusiones anteriores pueden no 
aplicarse en su caso. Esta garantía le otorga derechos legales específicos y es posible que también tenga otros 
derechos que varían de un estado a otro.

Please visit www.dacor.com to activate your warranty online.

WARRANTY INFORMATION
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IMPORTANT:
Your warranty will not begin until you activate it online or return this form to Dacor. If you have purchased more 
than one Dacor product, please return all forms in one envelope, or activate the warranty for each product online.

Please rest assured that under no conditions will Dacor sell your name or any of the information on this form for 
mailing list purposes. We are very grateful that you have chosen Dacor products for your home and we do not 
consider the sale of such information to be a proper way of expressing our gratitude!

Owner’s Name:

Street:
Last (Please Print or Type) First Middle

City: State: Zip:

Purchase Date: Email: Telephone:

Dealer:

City: State: Zip:

Your willingness to take a few seconds to fill in the section below will be sincerely appreciated. Thank you.

1. How were you first exposed to Dacor products? (Please check one only.)

 � A. T.V. Cooking Show  � F Builder

 � B. Magazine  � G. Architect/Designer

 � C. Appliance Dealer Showroom  � H. Another Dacor Owner

 � D. Kitchen Dealer Showroom  � I. Model Home

 � E. Home Show  � J. Other

2. Where did you buy your Dacor appliances?
 � A. Appliance Dealer  � D. Builder

 � B. Kitchen Dealer  � E. Other

 � C. Builder Supplier

3. For what purpose was the product purchased?
 � A. Replacement only  � C. New Home

 � B. Part of a Remodel  � D. Other

4. What is your household income?
 � A. Under $75,000  � D. $150,000 – $200,000

 � B. $75,000 – $100,000  � E. $200,000 – $250,000

 � C. $100,000 – $150,000  � F. Over $250,000

5. What are the brands of appliances that you have in your kitchen?
A. Cooktop C. Dishwasher

B. Oven D. Refrigerator

6. Would you buy or recommend another Dacor product?
 � Yes  � No

Comments:

Thank you very much for your assistance. The information you 
have provided will be extremely valuable in helping us plan for the 
future and giving you the support you deserve.

Place Serial Number Label Here

Website: www.dacor.com

Phone: 833-35-ELITE (833-353-5483)
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